
,.:; 

·.; 

( 

• 

V. évfol~am. 
Sz er kesztősée: 

Ar. arad-eunádi egyesnit vaeutak palotájában hová 
a lap sz .. llemi részét illető kőzlemények inté1.~ndök. 

Bérmentetlen leTeloket csak ismert kéztől 
fogadunk al. 

K é z i r a t o k a t ' i s 11 z a n • m k n J d Q n k. 

Kiadóhivatal : 
Az "Aradi Nyomdatár&aaág", az arad-csanUi 

egyesilit vasutak palotájában van, hová hirdetések, 
elölizetési pénzek és a kiadás körnli panaszok 

bérmentve küldendök. 

1890. október &. 
.... fönn lill a sz o bor; 
Európa hltta s názte a mindenik 
Térd meghajolt; lenyorota öket a 
Fél tisztelet, fél rettegh elötte. 

Pet 6 fl. 

Miként az aeolhárfa húrjai, me
lyek nappal némák, mélabus akkordok
ban megcsendülnek, midón az esti 
szellő halk szárnysuttogással vonul 
át rajtok; ugy a fájdalmas visszaem
lékezéstöl megrezdül minden magyar 
kedély ezen a napon, a midön a le
pel lehull amaz emlékszoborról, me
lyet egy hálás nemzedék emelt sza
badságharczunk vértanuinak. 

És most ugy érezzük, mintha egy 
pillanatra sürü felhö boritaná a de
rült eget, elfedve a napot, mely több 
mint két évtized f>ta mosolyog le me
legitve, termékenyitve a haza föld
jére és mintegy visszavarázsolva kép
zeljük magunkat ama zordon sötét 
éjbe, midón a szabadság örtüzei kö
röskörül már mind, mind el voltak 
oltva - csak a máglyák égtek és 
ezeket vad ujjongással körültánczolva, 
undok orgiáit ülte a reakczio . . . . . 
Akkor öregeink, kik most már majd
nem mindannyian odalenn aluszszák 
az örök álmat, kétségbeesetten pillan
tottak vissza a multra, azon óriási 
erömegfeszitésre, azon majdnem em
berfeletti áldozatokra, miket a nem
zet hozott - hiába; rni fiatalok pedig 
nem kevésbé kétségbeesetten pillan
tottunk a jövö felé, a honnan a re
mény egyetlen halvány sugara sem 
intett, hanem csak gunykaczaj hang
zott felénk, kik utolsó perczig lelke
sülten hirdettük volt, hogy •az nem 
lehet, hogy ész, erő és oly szent 
akarat hiába sorvadozzanak egy átok 
suly alatt.c Könybelábadt szemünk 
az ég felé irányult, mintha onnan 
várna egy uj csodát, mely feltúnasztja 
a 1halottakat és tavaszszá változtatja 
a telet, de az ég néma maradt és 
felhői mind sürübben gomolyogtak 
össze. Leborultunk a haza drága föld
jére, mely elvérzett höseink tetemeit 
födé, megcsókoltuk, miként a szeretö 
fiu megcsókolja a haldokló anya meg
merevült kezeit és zokogva ismétlé 
mindegyikünk a költő szavait: ~Ne
ked élni kell ó hon, s örökre mint 
tavasz virulni. Ah mert omladékidon 
reszketve fognék szétomolni - ha
zám, hazám ! c • • • • 

igenis, nek".!d élni kell, 6 hon ; 
életedet pedig csak fiaid menthetik 
meg, de nem azzal, hogy bus meren
gésben ülnek az elesett hösök sir
hantjain és könyeikkel áztatják azok
nak pázsitját, hanem tenni kell és -
remélni; él magyar, áll Buda még! 
A halottakat ne csak sirassuk, ha
nem megis bosszuljuk - nem a hosszu 
azon aljas nemével, mely szemért 
szemet, fogért fogat követel, hanem 
azon nemesebb bosszuállással, mely 
a dicsőültek életéhez és halálához 
egyedül mélt6, - azzal, hogy, da
czára a reménytelennek látszó hely
zetnek, az ö küzdelmöket mi folytat
juk és győztessekké tesszük azon esz
méket, melyeknek diadalát ök már 

_ nem láthatták. E gondolat villanyozta 
fel akkor a kétségbeesőket és uj eröt 
öntött a csüggedők ereibe. Egész 
Magyarország egy nagy Rütli lett, 
összeesküvés nélkül is összeesküvő 
volt mindenki, aki magyar, • kit e 
föld ~ord ú egével betakar. • 

Es utnak indultunk, miként haj
dan Izrael népe, hogy meghódítsuk az 
igéret földjét, hogy megteremtsük -
a mi tulajdonképen azelött sem volt 
meg soha - hogy megteremtsük az 
alkotmányos szabadságának és törvé
nyes önállóságának teljes birtokában 
levö magyar államot. A mi utunk is, 
miként ama bibliai népé, eleinte végte
lennek. látszó sivatagon vonult át és 
a szegény vándorok gyakran meg
megállottak a felett töprenkedve : 

· vajjon nem délibáb-e az, a mi öket 
előre csalogatja, nem-e álomkép, mely 
soha valósággá nem válhatik, melyet 
egy-egy költőnek szép versekben meg 
lehet ~nekelni, melyért egy-egy rajon
gónak meg lehet halni, de melyet lé
tesíteni nem lehet. A kétkedés ily 
pillanataiban a Gondviselés, mint haj-
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dan választott népének, ugy nekünk 
is adott egy tüzoszlopot, mely előt
tünk járt, megvilágítva a szamaru 
homályt, és megjelölve az egyedül 
helyes utat, melyet követnünk kell: 
a j o g utját. E tűzoszlop folyvást 
arra emlékeztetett bennünket, hogy 
a mit kívánunk, a mire törekszünk, 
az nem kegy, melyet megadhatni vagy 
elvonhatni aszerint. arnint a hatalmi té
nyezők nézete szeri~tjólvagy rosszul vi
seljükmagunkat, hanem kétoldalu szer
zödésen alapuló jogunk, melynek tiszte
letben tartását minden körűlmények 
közt nem csak kérnünk, hanem kö
vetelnünk is lehet. t:s ujból neki 
mentünk e jogunk mellP.tti küzdelem
nek. N em ama kétoldalu szerzödés 
felbontása vala czélunk, hanem az, 
hogy híven teljesitvén az abból re
ánk háramló kötelezettséget, hasonló 
kötelesség- telj esi tésre kényszeritsük 
a másik részt is. A küzdelem czélja 
igy a régi maradt, csak a fegyver
nem változott. Agyuja, szuronya több 
volt az ellenfélnek, mint nekünk ; 
hisz századokon át felhalmozta- rész
ben a mi pénzünkön is ; a börtö
nök is az ö rendelkezésére állottak ; 
mi azoknak csak lakói voltunk, de 
birtokosai nem. Választottunk tehát 
oly fegyvereket, melyekkel a má
sik nem rendelkezhetett, azon e r
k ö 1 cs i fegyvereket, melyek ellenében 
sem börtönnel, sem ágyuval vagy 
szuronynyal boldogulni nem lehet. 
A reakczió megdöbbenve állott, saját 
tehetetlensége érzetében, ez uj jelen
séggel szemben ; rémülve vette észre, 
hogy, miként a monda beszéli Attila 
hunnjairól, hogy a katalauni csata 
után az elestek holttetemei még fenn 
a levegöben is folytatták a küzdel
met - ugy itt is a testek életét meg
semmisithették, de a szellemeket meg 
nem ölhették, hogy ezek láthatatla
nul, hozzáférhetlenül sorakoznak a 
régi nemzeti. zászló körül, hogy itt 
egy elleneinkre nézve megközelíthet
len, az ö fegyvereik által le nem 
gyözhetö hatalmas hadsereg, lassan 
ugyan és csak lépésről lépésre, de 
szakadatlanul diadalmasan nyomul 
elő, hogy zajtalanul de feltartózhat
lanul aknázza alá az önkényuralom 
sánczait és hogy már csak idö, még 
pedig nem is nagyon távol idö kér
dése azoknak gyözelme a kik Ma
gyarország alkotmányos jogait védik 
és miként a tapasztalás mutatta, el 
vannak tökélve, addig le nem tenni a 
fegyvert, mig a jog győzelmét ki 
nem vivták - nem többet, de keve
sebbet sem. 

• Tempus et meum jus c vala jel
szavunk minden körűlmények. között. 
Ehhez ragaszkodtúnk akkor, a midón 
egy gőgös osztrák tábornok azon 
történelmi nevezetességre vergődött 
szavakat mondá hogy: • rebellisek
kel nem alkudozik c. Ezt ismételtük, 
a midón késöbb a hangulat oda át 
némileg enyhült és azzal kecsegtet
ték magokat, hogy miután az ország 
anyagi ereje ki van meritve, holmi 
apró engedmények után is mohón 
fogunk kapkodni és hogy ezek által 
majd ki fogják békíteni az országot. 
De mi akkor is azt mondtuk, hogy 
a magyar nemzet alkotmányos jogai 
megalkuvásnak tárgyát nem képezhe
tik: azokat erőszakosan el lehet ra
bolni és akkor várunk, mig visszaad
ják, vagy magunk visszavehetjük, de 

. mindig csak a maga egészében, mert 
a megcsonkitott jog mindig egyenlö 
a jogtalansággaL hs midőn aztán a 
koczka fordult, midön a sors nehéz 
csapásokat mért a monarchiára, és 
ennek fennmaradhatása ugyszalván 
Magyarország kezébe volt adva, mi
dön azok, a kik bennünket annyi 
éven át kinoztak, erkölcsileg és 
anyagilag kárositottak, azt hitték, 
hogy tpost, felhasználva az alkalmat, 
az övékhez hasonló elbizakodással ki
csapongó követelésekkel fogunk elő
állani, akkor a magyar nemzet férfias 
nyugodtsággal ismét csak azt mondá: 
a •tempusc mely után sóvárogtam, 
megjött, de most is csak a meum 
jus az, a mit követelek. 

Az országnak ezen imponáló ma-

gatartása végleg megtörte a jeget. 
Azon helyen is, ahol bennünket ad
dig csak rágalmaztak volt, mintha a 
monarchia vesztére törnénk, ott most 
ugys~ólván kézzel lehetett fogni ezen 
rágal9m alaptalanságát, meglehetett 
győződni arról, hogy éppen Magyar
ország az, amely őszintén kivánja ezen 
monarchia fennállását, mint amely az 
ó érdekében is áll és hogy ö ezért 
mindent feláldozni kész - mindent, 
csak alkotmányos szabadságát nem! 
t!.s akkor félre lettek tolva azok, akik 
addig. egy nemes gondolkozásu feje
delem és egy nem kevésbé nemes gon
dolkozásu nemzet közzé állottak volt, 
hogy a kettőnek egymáshoz való kö
zeledését meggátolják és nemcsak hogy 
létrejött a trón és nemzet közti kibékü- · 
lés, nemcsak helyre lett állitva az, a mit 
Széchenyi észbeli házasságnak nevezett, 
hanem bámulatosan rövid idö alatt 
egy valóságos sz i v b e l i f ri g y 
alakult, mely egyre fokozódó megelé
gedéssel és boldogsággal tölté el 
mind a két részt és mely lehetbvé 
tette azt, hogy ma az egész ország 
benső részvéte mellett leplezhetjük le 
szabadságharczunk vértanuinak emlé
két, hogy magukról a dicsóültekröl 
megemlékezhetünk mély fájdalommal, 
őszinte kegyelettel, d e m i n d e n ke
s e rüs é g n é l k ü l ; mert hiszen ime, 
a miért ök küzdöttek és a miért éle
töket feláldozták, az ma valósulva áll 
elóttünk és e hősök mindegyike, ha ma 
menyei hajlékából lepillanthatna e ha
zára, az alkotmányosan szabad ma
gyar nemzeti államra, akkor az üd
vözülteknek örömmosolyával mond
hatná: • Non omnis mariebar! c 

Álljon tehát e szebor századokon 
át és azon város és azon ország, 
melyre alátekint, legyen mindig oly 
boldog és oly virávzó, miként ma. 
Az ut.ókornak pedig három dolgot 
hirdessen majd ezen emlékszobor. 
Elöszőr, hogy a magyar nemzet min- •. 
denkor és még a legnehezebb körűl
mények között is, elegendö bátorság
gal és kitartással bir a maga al
kotmányos szabadságának megvédé
sére és hogy mindenkor voltak, van
nak és, valahányszor kelleni fog, min
denkor lesznek oly hü fiai, a kik e 
magasztos ezéiért a vértanu halálát is 
kiállani készek. Másodszor azt, hogy 
a nemzet soha nem engedi a porba 
hullani azon zászlót, melyet e hösök 
lobogtattak, hanem a haldoklók ke
zébül kiragadja és addig nem nyug
szik, mig győzelemre nem vitte: a 
győzelem órájában pedig nem felejt
kezik meg azokról, kiknek a halálba 
kellett menniök, hogy a nemzet fel
támadása lehetövé váljék. Harmadszor 
azt, hogy midőn e szabor felállittatott, 
ez ünnepélyben az egész nemzet min
den pártkülömbség nélkül vett részt 
és hogy nem volt senki, a ki ezen 
részvételt a dynastia iránti hűséggel 
és ragaszkodással összeférhetőnek nem 
tartotta volna, ismervén a magyar 
királynak lovagias jellemét és fenkölt. 
gondolkozás-módját, tudván, hogy O . 
sem tagadja meg soha a tisztelet adó
ját azoktól, a kik meggyözödésöket, 
bármilyen volt az, vérökkel megpe
csételték. Ez a három dolog az, a 
mit e szabor az utókornak hirdetni 
fog, és a késő nemzedékek e szabor 
láttára áldani fogják azokat, a kik ha
zájuk alkotmányos szabadságáért meg
haltak és áldani fogják azon magyar 
királyt, a ki a nemzettel kezet fogva 
ezen alkotmányos szabadságot visz
szaállitotta, azt - akarjuk remélni 
elláthatatlan idöre - ujból megszi
lárditotta s aki aggodalom nélkül 
nézheti a mai kegyeletes ünnepélyt 
annak tudatában, hogy Ó irányában 
a magyar nemzet rajongó szeretete 
oly nagy, oly határtalan és tántorít
hatlan, hogy arra a multnak bármily 
gyászos emléke többé árnyékot nem 
vethet. 

Ti pedig, dicső martyrok, aludja
tok békével! Azon szobor, melyet nek
tek emelünk, egyszersmind az általatok 
megkezdett munka zárköve gyanánt 
magaslik az ég felé. Beteljesedett 
rajtatok, a mit látnoki ihlettséggel 
elöre manciott a nemzet lángeszü köl-

tője, a ki miként az első pacsirta 
a közelgő tavaszt- "talpra magyar'' 
dalával üdvözölte és harezra buzdítá 
a magyar nemzetet a szabadság elsö 
reggelén, azon harczra, melynek ti is, 
ö is áldozatjai lettetek, - beteljese
dett rajtatok, hogy 

Hol sirjaink domborulnak, 
Unokáink leborulnak 
És áldó imádság mallett 
Mondják el szent neveinket. 

Falk Miksa • ... . 

""' A "kilencz" kivégeztetése. 
(Egy szemtano elbeszélás• nyomán.) 

A 13 vértanu utolsó perczei· és kivégez
tetéséről Lakatos Ottó "Arad története" czimü 
munkáj~ban Sujá.nszky György Eusztach el
beszélése nyomán részletes értesüléssei bí
runk. Usak a napokban jutott azonban köz
tudomásra, hogy a bitón kiszenvedett kilencz 
vértanu kivégeztetésiméi a kirendelt katona
sá.g és gyóntató papokon kivül polgári. állásu 
egyének is voltak jelen. Ezek egyike H •
r o l d Alajos tekintélJes zsigmondházi P!>l
gár, a borzalmas esemény lefolyását részlete
sen elbeszélte lapunk tudósitójána.k, s mig 
adatai a Sujá.nszkyét mindenben megerősítik, 
egyszersmind érdekes momentumokkal egé
szítik ki azokat. Miután minden, a legcseké· 
lyebb részlet is, mely ezen katasztrófára vo
natkozik nemcsak kivaló érdekkel, de histó
ria jelentőséggel is bir, azoigálatot vélünk 
tehetni olvasóinkkal, midön a szemtanu elhe· 
szé!esét megkapó közvetlenségében szószerint 
közöljük: 

Szép, derült reggel volt, s mi mol
nárok többen egybe gyültünk Grünwald 
malmába, ki proviant lisztet őrölt a vár 
számára, hogy lássuk, mint sikerül neki a 
liszt és tanuságot meritsünk saját meg
rendeléseinkre nézve. Egyszerre ugy 7 
óra táj ban nagy riadalom vonta magára. 
figyehnünket, mely a folyó tuloldaláról 
(Arad felől) haug:T.Ott á.t hozzánk. Kisza
Jadtunk a malomból s láttuk, hogy oda 
népraj özönlött a Maros mentén kifelé 
a. városi)ól. Midön mi emezen az oldalon 
eléjök szaladtunk, hogy lássuk a riada
lom okát, egyszerre ·a száraz hid alatt 
csudálatos {elvonulást vettünk észre. Egy 
csapat hulánns kilencz foglyot hozott 
papok kiséretében egy térhez, melyen ki
lencz bitúra állott. Minket e látvány na
gyon meglepett és megdöbbentett, bár 
mindjárt tudtuk kiket visznek a. vesztő
helyre, mégis sejtelmünk se volt róla, 
hogy ily gyászos v~get. fognak a tábor
nokok érni s hogy épen az nap. A szá
raz hid alatt keresztül futva szaladtunk 
a ves11:töhely felé, s mire odaértünk, 
már két soros négyszögbe fogták azt a 
hulánusok, közbül a. foglyok és papjaik. 
Minden bántódás nélkül mehettünk egész 
közel a külső sort képező katonákhoz. 
senkinek sem jntott eszébe visszl'l.üzni 
bennünket, ugy hogy néhány lépésnyi 
távolban állottunk a bitófáktól s mindent 
jót láthattunk és hallhattunk. Nem is 
volt rajtunk kivül czivil ember senki 
annál a jelenetnél, csak mi hatan mol
nárok; ezek köziÜ is már négyen meg
haltak, s csak én és unokatestvérem 
élünk a kivégzés szemtanui közül. 

Elsőbbet is az itéletet olvasták föl s 
azután egyiket a másik után kérte a hóhér 
a bitó alá s v4gezte ki. Elsö volt- gon
dolom- Pöltemberg, s ugy követte öt egy· 
másutana.többi.Bámulatos volt aza 
rendkivüli bátorság és méltó
s á g t e l j e s m a g a t a r t á s, m e l y e t 
a. h a l á l r a. i t é l t e k t an u s i t o t t a k ; 
valahányszor egy-egynek nyakára a. hóhér 
a. kötelet illesztette, bncsuzóla.g intett a.z 
a még életben levő társainak : "Lebts 
wohl Karoeraden !" (Éljetek boldogul baj
társak) mire a kocsin ülö Damjanich meg 
nem á.W1atta., hogy egyszer tréfásan vissza. 
ne szóljon: 11J a., ja; wir lebe:ljl ja. noch 
um fünf Minuten liinger" (Igen, igen ; hi
szen rni öt perezezel még tovább élünk.) 

A legdaliásabb alak Leiningen volt, 
az egyedüli, aki honvédtábornoki egyen
ruhába volt öltözve. Midön erre került a 
sor, engedeimet kért, hogy még egyszer 
nyilatkozhassék, s a. bitó alatt esküre 
emelt kézzel aljas gaz rágalomnak jelen
tette ki azt a vádat, melyet ellene a hadi 
törvényszék előtt emeltek, hogy tudniillik 
ö Budavár bevétele a.lkalmá.va.l a z o sz
t r á. k t is z t e k e t h a j ok n á l c z i b á 1- · 
t a t t a. v ol n a. 

Midőn Da.mjanichra. került a sor, oda. 
ment hozzá. a hóhér és kezét v-állára te
vén igy szólt hozzá. : "Bitte Euer Excel
lenz" (ké1·em kegyelmes W"t\rn). Da.m-
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janich felállott és vöröszsinóros fehér 
felöltőjét kigombolva s vállairól lecsusz
tatva nehézkesen fordult vissza a 
kocsi há.tnljána.k, melyen saráglya nem 
lévén, kiült & végére, lábait a földre csün
gesztve, mert a kocsi egy közönséges 
várbeli szemétkocsi volt, me lyra. egy desz
kát keresztül fektetve hozták rajta a. tört 
lábu tábornokot. ·Amint ott ült a kocsi 
hátulsó végében, igy szólt a hóhérhoz : 
11Sie! Sie ha. ben mir gestern versprochen, 
mich nicht zu martern und mr.inen Bart 
nicht zu beleidigen" (Hallja! n.t.ga teg
nap azt igérte, hogy nem fog lri~ozni é;; 
szakállamat nem fogja megsérteni) mire 
a. hóhér megnyugtatólag válaszolta : 
"Sein's beruhigt Excellenz! Sie werden 
nicht gemartert und lhr Hart wird nicht 
beleidigt." (Legyen nyugodt kegyelmes 
uram! nem lesz megkínozva és szakálla 
nem lesz megsértve.) Ekkor a papjához 
fordult és nyakkendőjét leold va. ezen sza
vakkal adta. át neki : "Sagen sie es mai
ner Frau, dass i c h mir die Halsbinde 
heruntergenommen habe und nicht der 
&hindar" (mondja meg nömnek, hogy én 
oldottam le magamról a nyakkendőt és 
nem a sintér) ; azután magyarul tette 
hozzá: "De el ne felejtse". Ezután man
kóin vonszolta. magát a bitófához, mi bor
zalmas és megindító látvány volt annyira, 
hogy a kört formáló katonák nagy része 
sirt. Többet aztán nem szólt. 

· Uoolsónak maradt V écsey, aki daczo
san izgett-mozgott s ez alatt is mig a 
többiek egymás közt és papjaikkal csen
desen beszélgettek, ö senkivel szóba nem 
állott, hanem egyik bitótiHói a másikhoz 
menve egy lépés távolból szemlelte 
figyelmesen, mint végzik ki társait egy
másután. Midőn már a bitófa alatt állott, 
egyszerre a Marosnak Aradtalöli partjáról 
borzasztó lárma és kiabálás hallalszott 
átal, s ö a bitó alatt lábujhegyre állva 
nézett át, hogy mi tört-énhetett ot
tan P Nem történt pedig egyébb, mint--
hogy a faépületek egyike, melyre a né
zőség felkapaszkodott, a nagy teher alatt 
összeroskadt. 

Csodálatos volt és most sem tudom 
megfejteni az okát annak, hogy a kivég
zettek valamennyiének a. halála rögtön 
bekövetkezett és egyiknél sem észleltem 
semmi rángást vagy a.rcztorzulá.st ; vala
mennyinek arcza nyugodt maradt, a 
mit annál bizonyonyosa.bban állitha.tok 
mert. a hóhér nem takarta. le kendő~ 
vel az arczukat, mikor kivégezte öket. 
Nagyon ügyes lehatett &~ a hóhér, mert 
egyszeruen egyik kezével a száját fogta 
be, másikkal pedig feje tetejét szaritotta 
a foglyoknak a kivégzés pillanatában, s 
a két pribék karjaiknál emelték fAl az 
áldozatokat a bitóhoz s azoknál fogva 
huzták öket ismét le. Azt hittük akkor 
hogy a hóhér valami kábitó szert tartott 
kezével a kivégzettek orra alá és szájá
hoz, mert máskép csa.kugya.n nem tudtuk 
megmagyarázni magunknak azt a rend
kivüli tüneményt, hogy a halál valameny
nyinél rögtön bekövetkezett, s az a.rczok 
el nem torzultak, ami pedig akásztások
nál felettébb ritka eset. A hóhérnak kü
lönben nagy N apóleon csizmái voltak, 
mintha most is látnám.*) 

A kivégzés után a tiszt imára vezé
nyelt s annak végzete után az áldoza
tokra mut.atva igy szólt a katonákhO% : 
"Das ist ihr Lohn, dass sie ihr Eid ge
brochen haben, und gegenSeine Majestiit 
gekampft haben" (Ez a jutalmuk, amiért 
esküjöket megszegték, s ö Felsége ellen 
ha.rczo l tak.) 

Október &. Aradon. 
(Családi élotk!Sp 18t9-böl.) 

A mult események emlékeit ha leleplezzük 
mindig fajó érzést költ bensőnkben, akár ked
ves, akár gyászos az, rnit 1u1 emlékezet 
elénk varázsol. 

A kedves emlékekben mindig egy bol
dogabb kor eltünt álom képét idézzük, 
mig e gyászos emlék fátyola ha fellE-bben egy 
kitörő sóhaj kiséri - s mindig mit éreziink? 

Legszívesebben gondolunk gyerm~ ko
runk eseményeire, &Z()k emlékei mély gyl>

keret vernek, s u elért legöregebb korban is 

~ A kivégzést a Mayer nevü bril.nni hóhér tel
jesitetto, kit magát ie annyira relizgatott szomoru 
.znGtéte, hogy aana.p eete egy aradi kávéházba vette 
magát B reggelig egy ollés&e fekete kávét a másik 
lliáa iüa. S~:erk. 



tudunk elbeszélni történteket, mit a. gyer
mekkor ö:rsött meg a. vénség szá.mé.ra. 

Igy maradt meg nekem örökké születé
aem elsö éveiböl szabadságharczunk egy egy 
epizódja, ugy miként az egy kis gyermek gyenge 
idegeire tapadhatott. Az én kis világom, ~~okkor 
a DaJO' világra szolt eseményekről, részint 
dt.jkám meaéje s an.nak altató da.laiból, ré
szint anyám folyton aggódó tekintete, intö sza
va.i s könnyeiből vett tudombt. 

Any'-m és többi testvéreimmel az akkor 
felette veszélyes Aradot elha.gyva.1 Pecská.u & 

Maroshoz közel fekvl:l kis vidéki hé.za.cská.nk
ba.n kerestünk asillnmot. 

A Maros partján. gyakran üldögéltünk 
s az iszapos folyó szeszélyes hullámait néz
degéltiik; félénken hallgatózva mi történik 
Aradon, honnan odé.ig elhangzott az ágyuk 
bömbölése és a csatazaj rémitö morajja. 
Onnan aggódva szólitott el anyánk s nem 
egyszer .elrejtegetett bennünket mint mondá 
"ne hogy a rá.ozok me~öljenek!u 

E helységben sem v.it kimélve a. lakos
ság, rabl~ öldökléP, garázdálkodás dult ott 
is. Mint a v~U.:...a.~osa.Fás tetjedt a hir egy 
Dapon, .die n e k ü lj e t ek, j ö nnek a. 
r á c z o k A r a d fe l ö l ! Anyám azonnal 

~á.Dcsot adott kocsisat\nak, hogy befogjon 
a maneküljiink békésebb poziczióba Bat
tonya felé. 

-,_ 

A lázas sietségben any!l.m megfeledkezve 
• szigoru felügyeletröl, észre nem vette, hogy 
idlísb fivérem kiváncsisagból az utczára. sza
ladt, fején egy gyermek vörös csákóvaL Men
tén veazedelem érte, honnan csak hamar a 
Uzb& w enekülve ha.lálsápa.dtan . beszélte el, 
hogy egy "serviánus" megláttil lit, s letér
delve reá irányitottil hosszu fegyverét. Mi
dlln e pillanatban magát legnagyobb veszély
ben lá.tva. menekülésre gondolt, már elsült a 
fegyver (a. gyermeket őrangyala védi) a 
golyo nem talé.lt, mellette üvöltve házunk 
lalába fnródott. 

Ezután gyorsan kocsira ülve menekül
ttink. Battonya felé. De alig értünk a város 
h&táráha, már is négy lovas utunkat állta s 
felt.r.rtóztatta loninkat. 

Az egyik azon kezdte, hogy károm
kodva átdöfie lovunka.t, mely nyomban ösz
uerocott. 

No de egy kocsi gyermek sikoltasa, egy 
rémiilt anya összetett kezekkel könyörgése 
_kegyelemre inditotta elleneinket s sza.bad utat 
nyitottt-k jí.rmiiveinknek, mely már egy lóval 
Tonszolva. beczipalt Battonyára, hol egy roko
aunknál leltünk menedéket. 

Atyám ki nemzetl:lri szalgálatokat telje
sitett Aradon, a világosi gyé.szos események 
ntt.n hozott oda vissza, llol oktober 6-át 
'rtük, s 1:1, ki a lS vértanu kivégezteté
sénél jelen volt, zokogva beazelte az ott tör
ténteket. 

Figyelemmel hallgattam alkonya.tkor daj
k.&m bus altató dalát, 

- "Hova mégy te oly leverten oh paj-
Us !" majd ismét: 

- "Vedd fel pajtás a. vas vesszőt j 
Verd meg véle a temetőt." 
J 849. oiltober 6-ika borongós hüvös öszi 

nap voU. A.z utczákon siri csend honolt, 
Fekete ruhába. öltözött férfiak bánatosan 
j&rtakfel és alá. anefkül, hogy egy
mássalszót váltottak volna.. A 
könyee szemek egy bánatos fejbólintás vagy 
kézazoritáa mindent elbeszelt. 

1890 október 6-á.n a szaba.dság bajnal 
derűjénél most ünnepet ül a nemzet. Gol
gotháján oltárt emelt a tizenbáromnak, 
kik a megváltás dicső müvével valltak hal-
hatatlanokká. Xaver FerencL 

Táviralok. 
- Ö Felségeik utazása. -

Mürzzuschlag, október 5. (Saját tud. 
tá.v.) Ö Felségeik délután l óra.kor a la
kosság lelkes ovácziói közt Radmarha 
nta.ztak . .Midön Ö ~'elségeik kocsin Neu
bergbe indultak, a lovak egyike megbok· 
rosodott, eltörte a. kocsi rudjá.t. Ö Felsé
geik erre má.s kocsira. szálltak, és foly
t.&ttá.k utjoka.t Neub~g felé. 

- Mlnlszterl utazás. 
Budapest, okt. 6. (Saját tud. táv.) 

W e k e r l e pénzügyminiszter Enyedy 
?sztályta.nácsossa.l Bécabe utazott, Duna.
Jevazkyvel több fontos frtggö kérdésben 
folyta.te.ndó tárgya.láaok végett. 

Naptár. 
Október 6. Hótfö. Róm. kath. naptár: B~unó. 

- Prote8t,ne napUr: Frigyeske F. - Oörög-orosz 
naptár (ezept. 24.): Tekla sz. - A nap kíl 6 óra 
'l perczkor, nyugn;ik 5 óra 28 pArc1tkor. 

Október 8. A vértanuk UQbrának leleplezé8e. 

"Aradi Közlön,." 
Mig az ország többi pártjai a legko

molyabb váls.ág eshetöségeinek néznek eléje, 
addig a azabadelvü párt a kormánynyal 
vállvetve igyekszik a nemzet reformtörek
véseit valósitani, a. pénzügyileg konszolidált 
Magyarország igénybe -vehetö garancziái 
mcllett. 

Bár e kormánynak és pártnak orga
numa az "Aradi Közlöny'', sz e r ke a 'z
t é s é b e n o l y a n f ü g g e t l e n sz c l-

-....... ... _ 

l e me t é r v é n yes i t, melyben amig a.z 
uralkodó többség politikai akczióját támo
gatja, addig a. köznek érdekeit a legjelen
tőségteljesebb kérdésekben sem téveszti el 
soha, és igy - mint Arad és Csanád me
gyék közéletének hö tükrében - találja 
az "Aradi Közlöny" közönsége lapunkban 
mind azt, ami a diszkrét felfogás révén 
nyilvános birálatra jogot ad és nyilvános 
elintézésre, támogatásra jogot formál. 

Munkatársaink előkelő csoportja és ösz
szeköttetéseink kiváló volta abban a hely
zetben tartja meg jövöre is az "Aradi Köz
löny"-t, melyben eddig is a. müvelt olvasó 
közönség rokonszenvére és támogatására 
oly méltóvá küzdötte fel magát. 

Az "Aradi Közlöny", mint a z e g y e
d ü l i a r a d i l a p, mely hétfőn reggel is 
megjelenik, kiilönb en is megszakitás nélküli 
érintkezésben van a nagy közöns~ggel és 
igy nap nap mellett tanubizonyságát adja. 
megbizhatóságának é~ gyors értesüléseinck, 
mely utóbbiakra nézve semmi áldozatot 
nem kimélünk távirataink böségétöl. 

Az október-deczembori negyedév beáll
tával tehát öiza.lommal szólitjuk fel lapunk 
közönségét a z e l ö fi ze t és ek me g
u j i t á s á r a, és felkérj'ik elvba.ráta.inkat, 
hogy az "Aradi Közlöny''-t körükben ter
jeszteni sziveskedjcnek. 

Az "Aradi Közlöny" szerkesztöségc. 

Az október-deczembari évnegyed ele
ján tisztelettel kérjük lapunk azon elö
fizetöit, kiknek előfizetése s z e p t e m b e r 
vé g é n l e j á r t, hogy előfizetéseiket mi
elöbb megnjitani sziveskedjenek, mert fe
l e s l e g e a p é l d á n y o k a t u e m n y o
m a t u nk és igy !iz' expedicziónál zavar 
állhat be. 

Az "Aradi Közlöny" előfizetési árai : 
Helyben l Vidéken 

hazhoz hordva: azótküldve: 

Eg( évre 12 frt - kr. Egy évre 14 frt- kr. 
}',\ évre 6 ~ - " Fél évre 7 ~ - • 
!iegyod évre 3 • - " Negyedévre 3 " 50 • 
Egy hóra l ~ - " Egy hóra l • 20 • 

Egyes azá11 ira helyben li kr., vidéken fl kr. 
Az elöfi:r.ctési pénzek. valamint hirdetési ós 

egyéb dijak az "Aradi Közlöny" ki n d ó h i v a t a
l ~n a k kü l d e n d ü k, ugyszintón ide utalandó 
mnnlen oly ügy, mely a 1&11 anyl\gi réKzét illeti. 
jJII6"' Mutat1.>á»yszdmokat egy hétig Í11fi!Jm 48 bél·
meutve l.:iZld a l.:iadúhivatal. -.g 

Az "Aradi Nyomda-Társaság". 

H l R EK. 
Október 6. 

T i a z t el gé a ek. A tizenhárom aradi 
vértanu egyik legnagyobbjának özvegyé
nél, D a. m j a n i c h Jánosnánál, ki 
V á g h Aurél kir. tanácsos jószá.giga.zga.
tónál van szállva., tegnap délután külön
böző tisztelgő küldöttségek jelentkeztek. 

Elsö volt a.z országból összegyült 
összes honvédek küldöttsége, K o m-
1 ó s s y Pál vezetése alatt. Ezután az 
aradi ifjuság küldöttsége tisztelgett B a.
r a b á a Béla dr. vezetése alatt. Erre a 
szegedi öreg honvédek küldött.'lége jött, 
S z é ll György vezetése alatt. 

D a mj a. nic h né az összes küldöttsé
geket igen előzékenyen fogadta., és meg
hatott hangon válaszolt a. küldöttségek 
szónokainak szavaira.. 

Tisztelegtek még a. nap folyamán a 
vértanu özvegyénél: Ormós Péter, L u
k á c sy Mik lós, stb. 

Az Aradon összegyűlt honvédegyle
tek K l e. p k a György tábornoknál is 
tisztelegtek, e.ki Sch n sz ter Illés dr. ven
dége. 

A hős tábornokot L u k á c a y Mik· 
lós az aradi honvédegylet elnöke üdvö
zölte szép beszéddel, örömének adva ki
fejezést, hogy a. város a táborookot falai 
között tisztelheti s a régi dicsőség rom
maradványai kifej~zhetik előtte tisztele
töket. 

Kl a. p k a tábornok beszédében kifej
tette, hogy örömmel látjR, miszerint a. 
nagy idők emberAi, a honvédbajtársak 
ily nagy számban vannak még életben. 
Örvend különösen akkor látni öket, mi
dön a nemzeti kegyelet ily szép monu
mentumot emel a. haza. hőseinek, kik 
vértannhalált szenvedtek. 

Ezután kezet fogott a bemnta.tott 
testületi elnökökkel, mire a.z üdvözlés vé
get ért. 

Arad még nem látott oly nagy kö
~önséget, minö tegnap délután tolongott 
térein. Az ország minden részéböl na
gyobbára. megérkezett már az ünnepelö 
vendégség, a.kik legyenek üdvözölve fa.
le.ink között ! 

Az üdvözlő és elszálláaoló bizottság
nak ugyancsak volt dolga.. Reggel ó és 
fél órakor a budapesti vonat óriási hosz
szaságban robogott be az aradi pálya.ud
varba.. A perronon oly sokadalom lett, 
hogy az elszállá.solók alig tudtak boldo
gulni. E vonattal na.gyobbál'a a régi hon
védok érkeztek az ország minden részé
ből, de jött számos küldöttség is. 

Legóriásabb része az érkezésnek dél
után volt. Az aradi közö11ség azt hitte, 
hogy M u n k á c s y Mihá.ly és neje dél
után érkeznek. E hiedelem folytán való-

ságos bucsujárás indult meg a va.sut felé 
s a pen·on1 a mellékhelyisógok megteltek 
nagyobbára hölgyközönséggel. 

A fogadé bizottságból és a. nagykö· 
zönségből ott voltak a perronon : 

Müller Károly, Sarlot Domokos, 
Bohus Zsigmond, Boros Béni, Remetey 
Ji,. Károly, Schöpkesz Ede, Lukácsy Mik· 
lós, Adler Lipót, Heiurich Sándor, Avarffy 
Géza, Martiny ba.nkfönök, Il!mann, Bing 
Ede, Jonesen Lázár, Buky József, Bilkey 
Papp Mihály, Péterffy Antal, Hász 
Sándor, Vat:jassy Lajos, Rei~.:her Károly, 
Páris Lajos, 'l'elecsán Sá11dor, Ujhalm1 
József, J iras:>.ek Lajos, Vizer Lajos, Mandl 
Vilmos, Szőllösy Károly, Institóris Ist
ván, Fábián László, Sonutagh Gyula, 
Sármezey Endre, Ring Uerö, S:t.échy Akos, 
Vass Unsztáv, Gellényi Ernő, Zala György, 
Besze J án os, H.óuay István, A varffy Fe
ren ez, Sirnai István, Keresztes· Gyula, 
Hauser Károly, Kabdebó ezredes, Millig 
Jó:r.sef, Vásárhelyi László, E. Illés László, 
Inkey Emil, Maresclt Gyula, Székely Galo
min, Madarász A utal, Orody Nándor, Csóty 
Nándor, Dancs Ferencz, Takátsy Sándor, 
Nikolics Döme sat. sat. 

S a r l o. t fiíkapitány és hada sorako
zott az érkezők elé, hogy elszállásolja 
öket, de mik voltak ök a tenger tükréhez 
képest! 

Az e l s ö pesti vonat, maly a rendos 
időben robogott be t i z e n ö t másod, 3 
első osztályu és 13 harmadosztályn kocsi
ból állott. 

Olyan sokadalmat, mirtő a m ás o d ik 
és h a r ma d ik pesti vonat megérkezte 
utáu a pályaudvaron és az állomás 9lött 
volt még, nem láttak Aradon s daczára 
hogy minden jármüvet mozgósítottak és 
egyszerre 15 lóvasuti kocsi közlekadott 
- a. közlekedés nagyou szegényesnek bi
zonyult és boldog volt, aki hozzájuthatott 
valami jármühöz. 

Annak a sok egyletnek, testületnek, 
törvényhatóságnak, képviselőnek érkezé
sét kiilön jelezni képtelenség, olyan tö
megben érkeztek s oly borzasztó tolon
gás volt, hogy csak az Isten örzött a 
szerencsétlenségtöl. Dicséretet érdemel az 
aradi állomásfőnök F a r k a. s Ernő, a ki 
minden vonatot nemcsak maga. kisért 
figyelemmel, hanem s:;:emélykocsikat kül
dött eléjök s udvariasságával a. közönsé
get lekötelezte. 

Reggel 6 órakor érkezett meg a mis
ko!Clá dalárda, kiket az aradi dalegylet 
fogadott A v a r ff y Géza elnökkel élén. 

Délután megérkezett I r á n y i Dá
niel, kit élénk óvti.cziókkal fogadtak, to
vábbá P u l s z k y l!'ereL.cz, G e r e y ez
redes, a. honvéd menház igazgatója 20 
houvéddel, P a. p p Elek, L i n d n a r 
György országos képviselök, Ko t o l a y 
zemplényi alispán, G a r l ó c z y Károly 
budapesti alpolgármester, N a. g y László 
h. polgármester, stL. 

Mindenki igyekezett kihalászni ven
dégát a. nagy sokarlalomból, ami nehezen 
ment, de végre mégi.r~ sikerült. Amig a. 
tömeg be tudott jut.ni a városba, bele
került l óra. 

Majdnem szarencsétlenség is történt 
a lóvonatu kocsiknáL Egy uri nöt fellök
tek a. tolongúk és nehányan keresztül ro
hantak rajta. Szerencsére a hölgy nem 
vesztette el lélekjelenlétét s nehezen bár, 
de felugrott. Kisebb zuzódásokat leszá
O:itva nem tört.ént baja.. 

M u nk ács y é k A r a. d o n. Mun
k á. cs y Mih!íly és neje a. tegnap esti 
gyorsvonattal érkezett Aradra. A pálya
udvarban Sa. l a c z polgármester, P a
r e c z István tanácsnok, a fogadó bizott
ság számos tagja. és nagy közönség fo
gadta őt. A közönség viharos éljenzésa 
közt ültek kocsira és a városházára ha.j
ta.ttak. A· városházáról a. szinházba men
tek, hol a B o h u s-család engedte át 
páholyát a Munkácsy-párnak, ki Parecz 
István tanácsnok kiséretében érkezett a pá
holyba, s mindenki visszafordult megis
merve öt, viharos élj enzés1 ta ps következett. 
Munká.csy meghajlással köszönte meg a 
közönség figyelmét. A nagy festő érdek
lödve nézett szét a. szinházban s a folép 
festményét perczekig nézte a azt kérdezte 
Pa.recztól: ki festetette azt. Parecz azt 
felelte, hogy Gyöngyösy Sotz uta.sitá.sai 
nyomán. A Munkácsy-pár a. közönség 
figyeimét az egész előadás alatt birta.. 

A szobor. Ugy Zala György 
mint J i r as z ek LlLjos, teljesen elkószül2 
tek a azobor felállításával a a lepellel való 
bevonásával, noha a szobor környékének 
rendbehozás á val és a. hir la. pirók, valamint 
a dalárda emelvényen egész éjjel dolgoz
tak, szóva.l a leleplezési ünnepélyre min
rlen készen van, s a disútési munkákat is 
befejezvék. A tribün elég jól néz ki. 
Tognap óriási meunyiségüjegyet a.dta.kel. 

H o n v é d e k fi g y e l m é b e. Az 
Aradon egybegyült honvédeket figyel
meztetjük, hogy gyülekezési helyökül a 
v á r o B h á z e l ö t t i s é t á n y v a n k i
s z e m e l v e. A gyülekezés e helyen reg
gel 8 órakor les~. 

-- :: 

A ti um e i ek. Fiume város kül
döttségileg kéiJVÍseltette magát a szobor
leleplezésnél. Gyönyörü babérkoazorut 
adtak át Sa l a c z Gyula polgármester
~lek ~ feliratt~l : "Il municipio di Fiume 
lll pietoso r1eordo" (Fiume város tör
vényhatósága kegyelete emlékeül.) 
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Marosvásá.rhely kegyelete. 
Marosvásárhely ue-yancsak kitett magáért. 
Nem kevesebb, mmt 8 koszorut tesznek 
onnan a szoborra és pedig: • 

l. A marosszéki és marosvásárhelyi 
honvédegylet ily szalagfelirattal: ~A ma
rosszéki és marosvásárhelyi honvédegylet 
kegyelete j o lé ül 1849-lt1.:l0." 

2. Marosvásárhely sz. kir. vá.ros ható
sága ily szalagfelirattal : "A nemzet vér
tanuinak 1800. okt. 6. Marosvásárhely sz. 
kir. város. 11 

. 3. M~r?svásárhely hölgyközönsége 
1ly szalagfehrattal: "A 13 aradi vértanu 
emlékének Marosvásárhely hölgyközön-
sége." , 

4. A helyi ip. polgári egylet ily sza
lagfelirattal : nAz aradi vértanuk emlé
kének a marosvásárhelyi iparofi polgári 
egylet." · 

5. A helyi iparos önk. és bategse
gélyzö egylet ily szalagfelirattal: "Az 
aradi vértanuk emlékénok a. marosvá
sárhelyi iparos önk. és betegsegélyzö
egylet." 

ö. A helyi ev. ref. kollagium ifju
sága íly szalagfelirattal: nA marosvá
sárhelyi ev. ref. Kollegium ifjusága a. 
vértuu uknak". 

7. A "Marosvidéku szerkesztösége. 
A szahar1sajtó nevében, a szabadstíghösök 
emlékének. li-iOO. október 6. 
. 8. A ~elyi könyvnyomdász egylet 
t ly szab gfel!rattal 11 Az aradi 13 vértanu
szabadsághős kegyeletes emléke jeléül a 
szabadsaJtÓ mnnkásai, a marosvásárhelyi 
kö~wv:nyomdászok jóté~onysági köre." Ez 
utobb1 egylet koszarnJán még a követ
kező alkalmi költemény vonul körül Ko
mócsi Józseftől : 

Szent a f<Hcl itt, szell t minclen porszeme! 
Harmat holyott vérrel, könynyel van tele 
Vérből, könyból köd borQng a hl\ntokon, 
Szontség lesz itt minden honfi fájdaiQm. 

Ide hozd oh hU magyar nép Kzhedct, 
Itt tanuld meg: mi a hazaszeretet; 
~s ha köny h sz szemedben, moly f[;lragyog: 
Aldást adnak rád a~ elv~rzett nagyok. 

A k e g y e l e t i d e g e n b ő l. A z ü
r i c h i m a g y a r e g y e s ü l e t nevé
ben G e r g n r e v i c h Miksa elnök a 
a következő sürgőnyt intézte B a r a b ás 
Bélához, az ifjuság elnökéhez: 

A mai napon nemzetünk a kegyelet 
magasztos ünnepét Uli, a zürichi magyar 
egyesület tagjai, fájdalom, a nagy távol
ság miatt csakis távirat utján juthatnak 
szóhoz, hogy kifejezzék a legszomorubb 
halált szenvef!ett s nekünk legszentebb 
jogunkért küzdött 13 vértanu irányában 
kegyeletteljes érzésüket. A nemzet fé
nyes azoborral rótta le háláját, de örökre 
csak ugy, ha a. magyar ifjuság szivében 
őrzi ma.radandóbbul kegyeletét, mert hi
szen a. szobor zsarnok keze porba dönt
heti ; adja lsten azonban, hogy mindig 
zarándokhelye lehessen minden magyar
nak, ki vigaszt keres bánatában és erőt 
hazánk jóléteért való küzdelembe. 

A t em p l o m. A minoritaatyák tem
plomát a requiem alkalmából gy~szpom
pával árasztották el. A templom falai és 
a padok teljesen be vannak vonva feke
tével és a szentélyben diszes katafalk áH, 
a. tábornokok arczképével, melyek koszo
ruk közé vannak foglalva. 

Az ara.dvárosi és aradme
g y e i t a n i t ó k által a tízenhárom 
vértanu szobrának· megkoszoruzására a 
következő hölgyek és urak adakoztak egy
egy forinttal. l. kimutatás: Ambró György 
Roboz József, Szilágyi György, Swobod~ 
Ilona., Polgár Anna., V a.gács Agoston 
Moravek lt~lemér, Asbóth József, Czeile; 
Gizell_a, Dombróczky, Alajos, Mihájlovits 
Hermm, Parean J anos, Prinz Fid él 
Sehrodt György, Wanecsek Mátyásné: 
B~l~zs Fer.encz, Pöldes Bel.la, Koswinsky 
Ltpot, Znnmermann J ozsef, Rakita 
Ly_ubo?Iir, H~lli.er J aka b, V a.nk J án os, 
Prmc:zmger M1haly, Francz Péter, Krausz 
Jakab, Cziráky Márton, Szabadosné, 
Kropacsek Róza, Vladár Menyhért, 
Szabó József, Adelmann Károly Mar
tin Gyula, Zsfo.k J á.r,os, Erling Lé
niÍ.rd, Marczy Agoston, Heinrick Irma. 
Városi Gizella., Városi Malviua., Zsidek 
József, Schiitz Vilmos, Nagy Julia Si
m~n Karolin, Szabó_-Lang Berta, Mayer 
Eh~, . Boros J uszhn 1 • • 'l'anfy Mariska, 
Stetmtzer Jeny, Stem1tzer Lujza, Hat\
ser Henriette, Marinkavics Mariska, 
Ha~lthó Ilona, Hofbauer Olga, Eck
stem Mór, Ujházy Juliska, Fischer Antal 
Q-yurkovits l\Iarianne, Wla.csil Károly: 
Osszesen: 57 forint. Aradon, 1890 október 
hó 4-én. Wlacsil Károly, az "Aradvidéki 
Tanitó-egylet" pénztárosa. 

A k i v i l á g i t á s. Arad város haza
fias közönsége a nagy nap elöestélyén 
fényes kivilágítást rendezett nemcsak az 
Andrássy-U:íren, de a mellék-tltczá.kban is. 
Az Andrássy-tér fényárban uszott. Külö
nösen szépen nézett ki a Fehér Kereszt, 
Zemplényi kávéháza., P ö l z l Miksa ká
véháza (Pölzl külön gázvezetékeket csi
náltatott), a Zrinyi~utcza bejárata. (hol 
N a g y La.jos vendéglős világitott ki). 
lmpozán.sul :nézett ki a szinhá.z északi 

• "·· ·"""FSa· ......... ..- •• a 

homlokzata, a vasuti palota, a kincstári 
palota, a. városház, a törvényszék és a 
megyehá.z. Az utczákon ezer és ezer 
számra hullámzott a közönség. Este 9 
órakor a tüzoltó zenekar disztakarodót 
rendezett s óriási közönség kiséretében . 
járta. be a. város föbb utczáit. 

A város képe, 

. V áros.u~k ritkán nyujt olyan képet is, 
mmt a mmo a tegnapi volt. 

Ezernyi nép hullámzoLt a főtéren, 
sétálva. és nézegetve a boltok kirakatait 
hol a szebbnél szebb koszoruk szalagjai 
pompáztak. Ezek között méltó feltüuést 
keltett Aradmagye , Székes - Fehérvár, 
Kassa. :város szép szalagjai, az ifjuság 
koszoruJa sat. 

A különféle egyenruhák, attiJák és 
szalonka.bátok, a hölgyek ezerszinü öltö
zéke kellemes tarka. szint ad az utczák
nak. Az egyetemi ifjusúg diszmagyarja, 
a régi honvérlek egyenruhái, a különböző 
hadastyán-egyletek, a lengyel egyenru
hák, szomszédságábau a magyar attilá
nak. és szalonkabátna.k, igen élénk képet 
nyuJt&nak. 

Különösan a .pongyolán letakart szo
h?r körül ~a&Y, a tolongás, ho~ most feje
Zik be a rl1szJtest. A tnbünt sikerült elfo
gadható diszitéssel látni el. Körülrakták 
zöld ág:ak~al a • a. felső részt beszegték 
nemzetlszmü vaszonna.l. A küldöttségek 
számára tegnap egész nap hordták a 
s~éke~e~ és ~ész~t.ették a. dalárda. meg a 
lurlapuok tnbün.Jet. 

A_ltalában a. Szabadság-tér igen jól 
néz kt és a hamaros diszitésen nagyon 
meglátszik Z e m p l é n y i Sándor keze. 

A Szabadság-tér a tribünön tul 
(melyre három feljárót készítettek,) erös 
és mégis ízléses korlátokkal van ellátva. 
B a. korlát?k oszlopaiból karcsu oszlopok 
nyulnak k1, melyek talevélguirlandokkal 
vannak összekötve és zászlócskákkal fel
díszítve. 

A nagy közönség számára. fenta.rtott 
h_~ly né~y sa.rká.u fo~nak égni a gö
rog csillagban az aldozat tüzek. Itt 
felemlítjük azt is, hogy P ö l z l Miksa 
kávés ugyancsak kitett magáért, a. roany
nyiben kávéháza homlokzatát azépen ki
rakatt& azines gázlán~okkal, melyek ki
vilúgitása igen szép latváuyt nyujtott. 

Vendéglőseink már tegnap is me.g
mutatták, hogy a nagy sokadalom da
czára nem jönnek zavarbll.. Bőven ellát
ták magukat minden szükségessel s a 
vendégeknek ugy az ételek, mint a. ki
szolgálás ellen nem volt panaszszuk. 

Mondanunk sem kell ta.lán, hogy a. 
várori fel volt lobogózva, csaknem min
den középületen trikolórt lengetett a szél. 

Te~na.p délben a minorita.atyák tem
plom~ 1smételten kicsinynek bizonyult, 
anny1ra. megtöltötték azta.z aradiakés ide
genek. 
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Általában elmondhatjuk azt is, hogy 
a szobor leleplezés iránt nemcsak a ha
zafias ferfiak, de a hölgyek is lelkesültek. 
Sohasem lehetett még annyi szép idegen 
arczot látni Aradon, mint tegnap, jeléül 
annak, hogy az idegen küldöttségek nagy 
része csahidját is magával hozta. a lelep
lezési ünnepélyre. 

~ 
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A z e s t i á r k e z ö k. A gyorsvone.t, 
a. körösvölgyi és csanádi vonatok szintén 
roppant közönséget hoztak, ugy, hogy az 
idegenek száma. bizvást tehető 12 ezerre. 
A gyorsvonattal érkeztek többek közt 
H e l f y Ignácz országos képviselő, aki 
M ü l e k vendége (Irányi M ü ll e r Ká
rolynál van szállva) T e l e p y Károly . és 
vele a budapesti festők és müvészek. 

- A kiállitásról. Igen élénk képe 
volt tegnap délelőtt és délután az aradi 
kiállításnak. A sok idegen vendég már 
tegnap igyekezett megnézni a.zt, mert a 
nagy ünnepély programmját ugy össze
tömöritették egy napra, hogy azon másra, 
mint az ünnep<4lyre, hely nem jutott. Ugy 
a csamokokban, mint a parkban hullám-
2ott a nép s az aradiak az idegenek 
kedveért óriási számban jelentek meg. 
Dólelött ll órakor megjelent a. kiállitáson 
F a lk -Miksa., Arad város országgyűlési 

képviselője. A kapuban rövid beszéddel 
ifj. K r i s t y ó r y J án os kiállítási elnök 
fogadta öt. Fa lk beirta. nevét az emlék
könyvbe s aztán Kristyóry és E. Ill~s 
kalauzolása. mellett megtekintette az ösz
szes pa.villonokat. A képviselö igen jó 
kedélyhangnlatban volt és csak ugy szí
porkázott, amellett megelégedését fejezte 
ki a. látottak felett a gratulált Aradnak 
az elért eredményhez. A kiá.llitás másik 
kitünő vendége K l a. p k a György tábor
nok volt, aki 8 c h u s z t e r Henrik kisé
retében jelent meg a kiállításon. A tábor
uokot a kiállitási bizottság ünn~piesen 

fogadta. Kl a pka tábornok is alaposan 
megnézett mindent s megelégedésének ő 
is kifejezést adott. Ugy Kla.pka György, 
mint Arad képviselöje, F a lk Miksa. dr, 
beleszóltak a. telefonba. 

- Honvéd ek estélye. Az Aradon egy
besereglett 1~-49-iki honvérlek tegnap 
P o h l Károly vendéglöjébRn jöttek össze 
tá.rsasvacsorár~. A lakoma. igen kedélyes 
hangulatban folyt le. Az első felköszön
töt L uk á c a y Miklós, az aradi honvéd
egylet elnöke mondta., üdvözölvén Arad 
vendégeit, ezek között az orE!zág min
den részéből egybesereglett honvéd baj
társakat. Ezntán még szá.mos felköszön
töt mondtak. 
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- A monografta-blzotiság ülésére,egy
szersmind a szoborleleplezésre is városunkba 
érkeztek: J a n cs 6 Benedek, Már k y 
Sándor és L 6 c z y Lajos. 

- A vértanuszobor és a külföldl ké
pes ·lapok. Z a. l a György szobrász fel
kérte L uk ács y Lajos amatör-fényké
pészt, venné le a szobrot a franczia és 
angol képeslapok számára, melyek Zalá
hoz fordultak a. azobor képeért. 

- A fővárosi sajtó képviselöl már 
tegua.p óta mind Aradra érkeztek és a 
mai ünnepélyen valamennyi tekintélyesebb 
budapesti lap képviselve lesz. Itt van
nak: Fr i d r i c h Tivadar dr, ("Pester 
Lloyd"), Sz öcs Pál ("Nemzet"), T ó th 
Béla, Barna Izidor, ("Budapesti Hirlap"), 
Se bök Zsigmond ("Pesti Hírlap"), P á. r
t é n y i József ("Egyetértés"), Kovács 
Dénes dr ("Budapest"), F a r ka. s Imre 
("Neues Pester Journal u), végül B a
r á t h Armin a ,., Temesvarer Zeitung" 
szerkesztöje stb. 

- Ismerkedési estélyek. A miskolczi 
dalárda és az aradi a Nagy Lajos sör
csarnokában ismerkedési estélyt rendezett 

1 
tegnap. - Az egyete~i polgárok Witt
mann sörcsarnokában Ismerkedtek. - Az 
/)reg_ honvéd ek és a. hirlapirók P o~ l 
Károly ~~ndéglőjében tartottak. összeJÖ
vetelt. · \ 

Meglepet~s Munkác.syé~nak. M u n
k á. c sy Mihályekna.k tudvalevőleg a város
házán rendsztek be szép lakást. V a.n Mun
kácsyna.k egy szép; festménye, mely 1St ma
gát ábrázolja festa's közben s ez alatt neje a 
vállára dőlve nezi a munkát. L uk ács y La
jos a.matör-fénykepész ezt a. képet levattA 
üveglapra, mely azépen visszaadta a képet. 
Az üveget rámába. tették és oda helyezték 
Munkacsy asztalára, aki bizonyára. kellemesen 
lesz meglepetve ez á.ltal. 

- Elmaradt. Gy ürky Ábrahám gróf 
sürgönyt intézett a rendezö-bizottsá.ghoz, mely
ben tudatja., pogy nagy foku meghülése míatt 
nem vehet részt a szoborleleplezési ünne
pélyen. 

- A vörheny vehemens erővel lépett 
fel városunkban, ugy, hogy ha ez igy tart, 
Agyes iskolák bezárása válik szükségessé: 
van egy orvos ismerősünk, akinek ma
gának 34 betege van. A föorvosi hivatal 
megtett minden szükséges óvintézkedést. 

- Énekpróba. Az aradi három da
lárda., mely a azoborleleplezés alkalmára 
egyesült, a miskolczi da.lárdáva.l egyetem
ben tegn!l-P délelőtt ll órakor önpróbát 
tartott. Osszesen 133-an énekeltek A 
próba. nagyszerüen ütött ki és bizton néz
hetünk a. mai énekelés elé. 

- A legérdekesebb koszoruk egyi~e 
a "Budapast" politikai napilap koszoruJa, 
malynek virágai~ a.z ország mmde~ rész,é
böl lelkes honleanyok, a lap olvasol adták 
össze. A koszoruba. 13 körtefaág is bele 
van fonva. Ezeket egy vidéki urnő azzal 
a megbízással küldte, hogy ültessék el 
valamennyit a. .. azobor köré. A koszoru 
óriási: Szélehossza 2 méter s tegnap egy 
Andrássy-téri üzletben volt közszemlére 
téve. 

- Egy kis csalódás. A fogadó bizott-
ság egyik előkelő tagjával történta perronon. 
A sok exczentrikus öltözet, mindenféle egyen
ruha., mely az ünnepély a.lka.lmá.ból feltűnik, 

za.va.rba ejtette a bizottsági tagot. Két, szép 
egyenruhás alak száll ki egy má.sodosztályu 
kocsibóL A bizottsági tag kompareál s az 
érkez/Skkel kezet is fog. 

- Szolgálha.tok lakással uraságtoknak ? 
- Köszönjük, mi az u ras á g n nk-

k a l egy helyre szállunk:. 
X. főispán huszárjai voltak. 

- Bevont katonák. A várparancsnok 
által kiadott napiparancs igy szólt, hogy 
a közkatonák tartoznak október ó-én este 
6, a tisztek este 7 órakor bevonulni a 
várba és nem muta.tni magukat, nehogy 
zavart idézzeuek elő megjelenésökkel. A 
33. gyalogezred 3. zászló<J.Ijána.k október 
6-án kellett volna haza vonnlniok Bosz
niából, nehogy azonban megzavarják az 
ünnepélyt, "'g y n a p i p i h e n ő t tart 
a z ás z l ó alj Sz e g e d e n és október 
7 -én déli fél l órakor fog bevonulni az 
aradi várba. 

- Elveszett, találtatott. A vondégek érkezése 
alkalmáYal a pályaud\'aron Sirnay Istnln talált 
egv kR.rpereezat. Xála nhetik át. - Találtak egy 
l..is kézitá.skát, melyet t11laj(lonosa a rendörségnél 
vehet át.- Janduó y szathmári apátnak elvoszott 
a podgyásza - a bocsületes találó Yigye a rend
örségre. 

- A jogászvllágból. Ah, milyen rosszul 
érzem ma.g11.m sóhajt - föl a. jogász, kosztos 
&SIIZOnya. előtt. 

- Hivjak orvost? - kérdi részvéttel 
ar; a.sszony. 

- Hm l Gondolja, hogy azt meg lehet 
pumpolni?! 

Kossuth hangja. Két vállalkozónak si
került rávenni Kossuthot, hogy belebeszéljen 
fonográ.fba. Koes11th aztán azt kérdé, hogy 
miröl beszéljen. Az aradi ünnepélyről -
mondák a.zok -·és csakugyan másnap 20-án 
belemondta a. fonogra.fba. az ékesszólás egyik 
remekét, a szoborleleplezési ünnepély dithy
ra.mbját. Ezt a szoborleleplezési ünnepélyra 
szánt megragadó beszédet reprodukáltao teg
napelőtta. fonografa.z Andrássy-ut l. szám alatt. 
Hérom henger adja vissza. a beszédet. Tisz
tán kivehető a hangnak érczes csengése, a 
baszelő meghatottsága, söt csaknem hallani 
véljük a zokogást is, mely a baszedet itt-ott 
megszakitotta. Kossuth azon kezdi, hogy a 
halhatatlan szellemek hozzá a hontalanhoz is 
elhozták a szóza.tot, maly az emlék föalakjá.
nak, Hangáriának ajkairól · felhangzik: Ha
zádnak rendületlenül légy híve, 6 magyar! 
"Tiszteld, a kit tisztelet illet, de h ü csak 
hazádhoz légy!" Majd az elismerés meleg 
hangján emlékezik meg & kegyeletről, maly 
"a honszabadság ma.rtírjai"-nak szobrot emelt, 
de ne fe led d 6 mag y a. r, - teszi hozzá 
- ho gy a. kegye let érzelmeinek vi
rága·medd6 szóvirá.g maradna., ha. 
h üs é g nem fejlődn ék belöle a.z irán t, 
amiert ök életüket á.ldozák.u Majd 
megragadó imát ád a. Hungária ajkain., an
nak teljesülteért fohászkodik "a magyarok 
istené"-hez és "ugy le fl y en, amen!" sza
vakka.! végzi. 

Két szép csatakép látható az 
1848---49-iki szabadságharczból St e ig er
v a. l d Alajos butorgyáros főtér 15. sz. a. 

· diszes kirakatában ; egyik az isaszegi üt
közetet ábrázolja, a másik a. piskü hídi 
nevezetes harczotDa.mj a. n i ch, Kl a p ks., 
A u l i c h, B e m apó, P e t ö fi és Br. 
K e m é n y arczképeivet Ezen két kép, 
mely első, maly a szabadságharczbé-l áb
rázol j eleneteket, hirneves táj festönk Ligeti 
Antal (a nemzeti muzeum öre) tervrajzai 
s köztársaktól szerzatt adatok alapján, s.z 
elsöra.ngn csatafestök egyike által készit
tettek, müvészi kivitelü és most jelent 
meg. A képek nagysága 87.58 cm. 

- Elgázolt gyermek. D o b r o v Mitru 
homokszállító kocsija. az Illés-utcza 133. 
számu ház elött elgázolt egy 3 éves, Mi- · 
linkovics Jóva nevü gyermeket. A fiu fe
jén és lábain kapott .~úlyos sérüléseket. 
Az elsö orvosi segélyt O t t v ö s Dániel ke
rületi orvos nyujtotta.. A k.ocsist felelös
ségre vonják. 

- A gőzgépkezelöket és kazánfűtöket 
vizsgáló bizottság Temesvárott a legköze
lebbi vizsgálatokat szombaton okt. ll-én a 
józsefvárosi vasutállomás vona.tmozgósitási 
irodájában fogja. megtartani. E vizsgála· 

a ::;a !!11*!.4! .. ; *--• a ;.,e'" c:_; xm.y . ; r . P _;4 ;_,; ; _u 

tokra szóval vagy irásban lehet jelent~ 
kezni a. t.emesmegyei kir. á.llam~pitészeti 
hivatalnál 'femesvárot.t (dikaszterialis épü
let, UI. emelet). A jelentkezökuek a ma
gyar nyelvLen aunyi jártasságot kell ki
mutatmok, hogy képesek a kazáaügyi 
rendeleteket elolvasni és teljesen megér
tsni. A vizsgálatnál a következő okmá
nyokat kell felmutatni: l. hatóságilag 
hitelesitett azoigálati bizonyitványoka.t, 
malyekből kitünik, hogy a jelentkező fűtött 
gözgépnél, illetőleg gözkazfinnál legalább 
6 hónapig müködött mint segéd azon 
szakmában, malyből vizsgálatot tenni ki
ván ; 2. a. községi előljárósligtól kiállitott 
erkölcsi bizonyítványt; 3. gépkazAlöknek 
ezenkivül még tanuló-levelet vagy munka
könyvet. 

- A füst nélküli lőpor és az uniformis. 
A füst nélküli lőpor átalakítja az unifor
mist is, mart kivonván a. katonát a lőpor 
füstjéből, jó czéltáblául teszi ki az ellen
ség golyójána.k. A mi időnkben mág 
nincs olyan találmány, va.gy olyan szin, 
mely az embert láthatatlanná teszi és igy 
az egyenruházatnál csak arra kell gon
dolni, hogy a.z fényes, vagy feltünő ne 
legyen. Igy a franczia hadügyér a leg
utóbb hadgyakorlatok a.lkalmá.ból azt az 
észleletet tette, hogy maiiőzni kell a fran
czia katona. hagyományos veres nadrág
ját. A dragonyosok csákóinak érczét va
lami fekete, vagy barna, nap,í.lló bronz· 
zal kell ellátni. A tiszti kardok is meg
edzendök lennének, hogy ne tündökölje
nek a. napon. A csákók érczezel ellátásá
ról és a fén;ves ércz gombokról le kell 
mondani. Szoval itt fő a szinkérdés és az 
érczek eltávolítása, vagy kevésbé feltünö 
ércz használata. 

Nlnca Ennél jobb országos szer. 8 i d z i n a 
(Oaliczia, u. p. Jordanór). .feleségem majd egész 
öt ó,· ig szenve dett g~·omorbajokLan, székrekedés
ben, éh·ág~-a s teljesen elveszett. pedig ugyancsak 
szedte szelltoi a Morison és Psehofer-féle labda
csokat - végro is Bmndt R i c h a r d gyógyszerész 
svajczi labdacsainak használata után nyerte vissza 
egészsegét s oh·e~ztett éhágyát. Gogadja ezért 
legszivesobb köszönelem! Wiats Lajos, né(Jiskolai 
fötanitó. Aláirá~om valódiságául Mzolgáljon e hiva
talos iskolai pcesét. (P. Il.) Brandt H i c h a r d 
gyógyszeré~z sváj<·zi labdncHai a ggógyszcrtárllk
ban egy dobozzal 70 krrért kaphatók, figyelni kell 
a rajta levő fehér k11resztre vörös mezöben B 
Brand t R i c h a r d uévaláirásá ra. 

-X- Az "Entreprlae des po111pes funébrea" 
első ttttmis-rende:W i>atl.ut A.•·adon, tudatja Hammors
burgi W e b e r GyörgY. lovagnak 189'). évi oJ..tóber 
hó ó-én. életének <!9-•k évében bekövetkezett ha
lálát. Hült tetemei októhor hó 6-án, délután 4 órakor 
fognak Borosjenön örök nyugalomra helyeztetni. 

- A mal október 6-lkl dlszelöadáa 
kezdete pontban 7 órakor lesz. - A 
"N é v t e l e n h ös ö k" dalos játékból a 
főpróba meg volt tartva, s az első elő
adás kedden akadály nélkül lnegtürtóu
hetik. 

- Az ünnep előestéje a szinházban 
páratlan látványt idézett elő. Már a. teg
nap délutáni előadás is általános érdek
lődés tárgya. volt, és olyan zsufolt ház 
nézte végig a nZ si d ó h o n v é d"-et, 
minőt ez a darab aligha. látott A ki
tünö hangulatban lévő közönség, igen 
sokat tapsolt, és nagyon tetszettek : R ó
z s a (Lipót,) A r á n y i Bella (Eszter,) 
B á. cs n é (Anna,) P é c h y (Dávid,) Ha
v as Aranka (Laura.) Óriási derültséget 
keltett minduutalan N y i l a. s s i (Iczik,) 
és sokat tapsolták a szép D o r o g h y 
Laura. népda.lait, ki Marcsát játszotta és 
igen festői jelenség volt. 

- Müsor. Hétfőn Disz előadás 
"Az aradi vértanuk" a Petőfi társa
ság által pályakoszoruzott költemény, irta: 
P a l á ~y i Lajos, előadja. 8 o ro l ó Sándor 
alkalm1 néma képletek változatos eWtün
tetésével. Ezt követi "Bibor és G;rász" 
történeti dráma 5 felv. Hegedüs LaJostól. 
- Kedden rendes árakkal általános bér
letszünetben itt el ö sz ö r a "Névtelen 
h ösök" eredeti dalosjáték 3 felv. szöve
gét írta Tóth Ede, zenéjét szerzette 
E r ke l Ferencz. 

---iRODALO l és IOVÉSZR T. 
- ,.Az én ujságom" 41. száma igen 

érdekes tartalommal jelent meg a valódi 
örömQre a gyermekeknek, kik a gyerme
kek 8zámára olyan kitünöen szArkesztett 
ujságot oly várva. várják. "Az én ujsá
~om előfizetési ára egész évre 4 frt, fél: 
evre 2 frt, negyedévre l frt. Elöfizetm 
lehet Singer és Wolfnernél Buda pesten. 

- Születésnapl Gavotte zongorára 
irva Höszly Jakab által, Bing Betty k. 
a.-nak ajánlva, Krispin József urnál kap
ható 60 kr. 

Vegyes kiizlemények. 
- A m. kir. államvasutak igazgatósá

gától vett értesítés szerint Paucsován "a. 
m. kir. államvasutak szállítási ügynöksé
ge" czim alatt egy-müködését f. évi okto
ber hó 6-án megkezdő ügynöl;,ség állittatott 

S z i n h ' z. fel, malynek vezetésével Hoffmann S. és W. 
czég lett megbizva. Ezen ügynökség közve-

- "ll. Rákóczy Ferencz" Súgligeti titi a zimonyi átrakodás mallett szállitan
e hatásos drámája került tegnap este dó mindkét irányú teheráru forgalomra 
ünnepi előadásul szinre. A darabot zsu- nézve a teljes áru fel és kiadási szolgála.
folt ház előtt adták, s ezt megelőzőleg tot s a feladott árúkról a. m. kir. állam
S z a k á c s Andor na~y h~al sza- vasutak megbízásából és nyomtatványain 
va.lta el 8 á n t h a Karoly hangulatos elismervényekkel szolgáltat ki, melyek a 
költemény ét "Az aradi tizenhárom vér- mennyiben az kívántatnék a Zimonyban 
tanu emlékt'zetére" czim alatt. Ezt egy kiállítandó rendes vevényekkel kicsrélhe
alkalmi tabló előzte meg, malyben nagy tök. Az alkalmazásba jövő díjszabásokra 
hűséggel voltak személyesit\·e a vértanuk. nézve a. nevezett ügynökség ad közelebbi 
E tabló nagy hatást provokált és méltán felvi)ágositást, általános tájékozásul azol
dicsérik a személyesitatt alakok maszkjai gáljon azonban, hogy Zimonytól és Zimo
Eötvös szinházi fodrász ügyességét. nyig a vasuti vonalokat illetőleg minden-

Maga s. darab rendkivül hatást kor érvényes vasuti, a m. kir. á.llamvasu
tett, s a. hazafias szellemü deklamá- tak hajóival közvetítendő zimony-pa.ncso
cziók tüzessége . tüntetésszerü tapsot vai vizi szállítást illetőlE'g pedig a hajó
provokált. Igen kitűntek: 8 om l ó 8.1 zási dijszabások mérva.dók. Budapest 1890. 
(Rákóczi), S z ak ács (Bercsényi), és október hó 2-án. Az igazgatóság. 
Fo li n us z n é (Zrinyi Ilona), A r án y i =--~=--~~~:=-=~~~--=~ 
Bellával (Amália) együtt. Sok derültsé· ~ • 
get keltett N y i l a s si (Bálint) és S z e- , 

Aradvárosi .• · szinhaz. p e s s i (Kniteli ur.) Az általtinos hatást 
emelték: P é c h i (Lehmann) B ács (hes-
seni fejedelem), R ó z sa. (Kolonics), P a
l o t a. y (Sola.ry), és K ö v ess i (notarius). 
D o r o g h y Laura (Olivér) kül!iö megje
lenésével hóditott. 

Az előadás közepén egy földszinti 
J?áholyban megjelent M u nk á es y Mihály 
es neJe. Megjelenésükre a közönség felkelt 
ültéből és perczekig éljenzett és tapsoltit 
nagy müvésznek és nejénAk, mit Mnn
kácsyék látható megindulással fogadtak. 

Hétfő, 1890 október 6-án : 

Ünnepélres diszelőadás. 

Az aradi vértanuk. 
A Potöli Mrenság által pályakoszoruzott költemény, 

írta Palágyi Lajo~, előadja: Somló Sándor. 

Alkal•l képletek változatos ellltintetéaa. 

Ezt KÖ'Veti·: · 

BIBOR és GY Asz. 
Eredeti történeti dráma ö felvoná»ban. Az akadémia 
pályázaton M arany pályadíjat nrert, írta Hege-

dOs Lajos. · 

SZEMÉLYEK: 

Il-ik István, magyar király .• .. Szakács 
Pál. atyja .. .. .• .. .. .. .. Bács 
Ottmár, főispán.. .• •. .. •• .. l'{•chy 
Uéla, herezeg (vak) 18 éves ifju Somló 
Idill. István krassói vezér leánya Angval Ilus 
Bakacsné, ennek rokona .. .. .. 1-'uli~u•zné 
.Mártha ass1.0ny, Iriill dajkája .. Gont!áné . 
l)zendrö, öreg várnagy lvánkö Szopesi 

váráhan 
Kaplyon István királyi íolo,·ász- Dayka 

mester · 
Káltlor, kun vezér •• •• · •. .. •• Rózsa 
Komoródi ( á ló k •• .. ., Palutlli 
Báthori ( z sz 80 .. Szekeres 
Peterd, zászlós .• " Kozma 
1-sö Takács . 
2-ik} Kereke~ 
3-ik polgár Szabó Károlv 
ol-ik .. •• Korr~ek • 
1-sö } •• Takács Jolán 
2-ik apród Konred Irén 
! -sö} .. .. •• •. •. •• •• Czakó 
2-ik íour J-:rdélyi 
3-ik .• .. .. .• Körmendi 
Hírnök •. •. .. .. .. Kassay 

.Magyar urak, fegyveresek, nép. Történik: részint 
Iván vádban, részint Székesfehérváron. 

4-lk folvonásban : 

11 Vak Béla király 'koronázása", 
nagy uéma.képlet, bengáli fényvilágítássaL 

Kezdete 7 és fél órakor. 

Felelős szerkesztö: Vásárhelyi Béla. 

N y i l t l e r.* 

(a t. Mlnorita atyák palotájaban fóhfszint) 

elfogad takarékpénztári betéteket 
6% kamatozás mellett, két forintos havi 
betéteket, leszámitol váltókat, váltó
hitelt engedélyez jelzálogi biztositékkal, 
értékpapirokra kölcsönöket nyujt s 
elvállalja mindennemü értékpapír vételét 
és eladását. 

Saját záloglevelekben nyujt amor
tizationalis kölcsönöket ltl évre 10"!.-ra, 
38 évre 7°/o-ra töke- és kamat-törles:ttést 
egyti.ttvéve, a. telekkönyvi kivon~t és 
katasztari birtokiv beküldésa alapján. 

6&9. &--• Az igazgatóság. 

5 kilós kosárka 
mé:n.esi 

rózsa~szöllö 
2 :Cori:n tér-t 

postai u t' n v é t me ll ett 
kapható 

DRATSA Y LAJOSnál 

ó 90. ARADON. . 10-10 

'· 
• Az e ront alatt közJöttekért J.I.OJJl . vállal 

~~"~~ ·~~ 

VASUTI V o·N AT OK MENETRENDJE. 
..A:ra.d.:ról-:Su.d.a.peet:re. 

Vegyes
vonat 

6.46 reg. 
7.25 ~ 
8.51 d. 
érkezik 

:E3u.d.apest:r6l-..Arad.ra.. 

Allomások 

A. rad 
Gyorok 
Paulis 
Radna 
So borsin 
Maroij-Illye 
Déva 
Piski 

Állomások 

Predeál 
Bnt886 
Kowzsvár 
Tövis 
Gyulafehérv. 
Piski 
Déva 
Maros-Illye 
So borsin 
Radna 
Paulis 
Gyorok 
A. rad 

Vegyea
vonat 

4.40 reg. 
8.11 .. 
6.46 ll 

Vegyes
vonat 

4.- d. 
4.25 
4.42 " 
5.11 " 
5.21 " 
5.31 " 
6.06 " 
6.27 " 
6.50 " 
7.19 " 
7.50 " 
8.08 
8.48 
9.-

Bécs 
Budapest 
Smbadka 
Szeged 
Szöreg 

4-32 reg K.-Zombor 
4.56 ,. Makó 
5.27 " Apátfalva 
fl.55 " Nagylak 
C>.öO " Cs.-Palota 
7.08 " M.-hegyes 
8.- ,. Pereg 
8.15 " ompa 

Battonya 

" 
" 
" •t 

" 
" 
" 

4,2:; " 
4.52 " 
n. 1-1 " 
r •. s9 " 

Aradrói-Gurahonczra és vissza • 

Állomások Gyorsv. Szem. v. Yegy. v. Állomások Gyorsv. Szem. v, Vegy. ' 

illd. ' fl.15 d. 
" 4.40 d. 
,, 4.f>7 " 

" 
l) 5.05 ,,. 

5.:l4 " 
5.42 " 
5.58 " 
6.07 " 
6.24 " 
6.45 " 
R.57 " 
7.08 " 
7.31 " 
7,-13 " 
8.03 " 
8.29 
8.45 " 

.to 
6::o 
6.i>O " 
7.02 " 
7.40 " 
7..18 " 
8,tJ4 " 
8,13 " 
8,30 " 
8.53 ,, 
~8" 
9,22 " 
9.49 ., 

10,1) l " 
10,2-l d. 
IO.f>l! " 
11.10 " 

r.,ao " 
6,0-1 
6,2~l 
6. 55 
7,30 
7.4-& " 
8,20 d. 

4.21) 

" 4,39 " 
ó, 16 ,, 
5,35 ,, 
:.,46 " 
r,, ll 

., 6.28 " 
6.:18 ,, 
7,04 " 
7,12 , " 
7,:20 " 
7.32 " 
7,45 " 
8,05 " 
8,19 " 
s,ao 

" 7,4ö 

:l,2Ud. 
:i,41 ,, 
4.1/J " 
4.41 " 
4,5-1 " 
5~26 " 
5,40 " 
fl,fl9 " 
6,!15 " 
6,44 
6,iH " 
7,12 " 
'1,30 " 
7,53 
8.0~ " 
8,2:! este 
5,50 reg 

12,'10 ti. u 

12.51\ " 
t,.n." 
2,11 " 
·•,so " 
:1,10 " 
H,l!7 " 
3,:)2 " 
4,1:. " 
4,45 " 
n,- n 

5,20 " 
;\41J " 
6,10 " 
H,20 " 
6,45 " 

U-Szt.-Annárói-Kétegyházára és vissza 

Állámások Vegy. v. Vegy. v- Állomások Vegy. v_ Vegy- v. 

Pé<'ska ,. 
Szt.-Tamás Uj-Szt-Anna 
Arad Simánd 

indul Bu4a~ 
Kétegybáza 
Elek " -Kéte Kisjenö-Erd3hegy 

1---..!~~!!!!ID~~~~:!~~:J!~~~!.!:~..!~~~~~----1 Sikló 
Ottlaka 

" 
" 
" 
" 

8,-
8.31 
!l,Ofö 
9,37 11 

9,ól " 
10. 7 

. 6,-
6,29 
7.-
7.27 " 
7.99 
7.:,:; 

" Ottlaka " 
Sikl6 " 

9.40 : 8.15 reg-
4.45 reg.1 3,- d. u 

o,.~ n ;·,' .3,~0 ,, 
5, 18 " . l :1,3 l " 
á, 'iH " ~ :t. 49 ,. 
6, l ö " !i 4.2~ " Elek 

1----------ii---+.---+--------+------11----l Kétegyháza l B•wap6St 
Mezöhegyes 
Kamarásmajor 
Kovácsháza 
Bánhegyes 
:~L-Bodzás 
Bánkut 
Kétegyháza 
BudtJpest 

ind w 
" " 
" 
" 

" 

~· 't"" • 

8.36 
8.48 
9.15 " 
9.:J8 

10.-" 
10.15 " 
10.35 " 
7.45 " 

1 Bu4aJ>est i11dul !1.40 
' Kétegyháza ,. 4.35 
1 Bánkut 11 4.fJ2 

AL-Bodzás " 5.04 
Bánhegyes ,, 5.20 
Kovácsháza ,. ö. 6 ,. 
Kamarásmajor ö.1i8 ,. 
Mezöhegyes ., ..... .,,. .... 6.10 " 

" érkezik .. 
10,22 
7,45 

' 8,10 
().óO 

Ki•jenö-Erdöhegy " 
Simánd 
Uj-Szt-A.nna érke;Ík 

; 6,41 .. li .. ,... " 
7,10 " H 5, ló " 

Boros enöröi-Csermöre és vissza 



l ~ Kárpitos kellékek. 
, l Egyeclü1 e szakmában. • 
• l •z egész kiirnyékben : 
~ Teljes ágyberendezések1 
ce l. az. 2. az. 3. sz. 4, sz. 5. sz. 
d 75. 50. 40. 30. 17.50. 

~ má~hol e~ali llfitnOzv•~·g .,._, .. 
ael)'em, atlasz, kasmir, ruge, karton. 

~ ~~:CE~TZ., 
~ . ___ l_ó_s_z_H_r_,~t=eS=v=ez=s=z6:ri;;~tia:;~:enger=if=ü=.== 
,.. welwet, tapeszt ri, mani lia, utte. 

·~ :Fü.ggö:c.y-ök: és gs.x:c.itu:rok:, 
m piUs, gobelin, ripsz, jutte. 
~ Föi:::EóCZO~:~----c--- --~ . ~~-
P angol-flanell, erdély~~ c~~i, steieri. 

l>~ J. A.blak role"ák a-yárl rak1ára. 

~ ' l~llliJa&SlOIIJi kelentyék kiillitásl6s Szi.nodák berendezése elvllaltatik. 

Pt Urményi Tóbiás Arad, i~ 
~ f.itér 25. sz., N eumun-féle ház. 

l ----: 
LOpokroczok. 

Figyelmeztetes r 
••• 

E szAzad vilAgb.irft csodája . 

az eredeti EDISON 

PHONOGRAPH 
mely beszél, énekel, sir, nevet és játszik mindennemü zene- és 
konczert-darabokat és amely eddig a legtökéletesebb valamennyi 

látottak között, 
1• látható és hallható nappal 51 

a k.iá1li"tási "terü1e'te:n. 
& külön e czélra. éptUt Phonograph pa.villonban, este a. szinhá.zza.l szem

ben, Vörösmarty-utcza. t sz. a. (a. volt király kávéház mellett.) 
Belé - di a kiállitásnál n l 30 k este 50 kr. 

Hazai találmány l 
Az első erdélyi 

szabadalmazott v e g y és z e t i·g y á. r 
~olozsvárott 

LÖV"Y'" LIPÓT. 

Gyümölcs- és virágtermelök figyelmébe ! 

R ~~r.r.,. W~TlY~_: CJf(l, ~.' . .;,IC\ ~-51 -"Tf !$),~.-~·.ert ... ·. tta 
Pt~tUI WI~ Jl lYJ~& Jg J!ru W XJ.:Ql~lQJ .. 

(cs. és kir. szabadalommal ellátott hazai találmány.) 
Az e~ erdélyi szába.d. chemiai gyár tulajdonosa által leltalált és saját gyártmányu taviasz kitünő 

sikerrel éa biztos hatással a.lkalma.zható 
gyümölcs· és diszfák, rózsafák nemesitése, beteg fák gyógyitására. 

Ezen egészen uj találmá.nyu és uj összetételü favia.sz megbecsülhetlen elönye az eddig használt ily
neltÜ viasz felett az, llogy & napon és melegben nem olvad, a. hidegnek ellent áll, a.z idöváltozás nem bir 
reá xmmi befolyással ; az esll nem árt neki, a rovarok el nem pusztítják. 

A legkeresettebb fre.nczia. és más hason gyártmánynál hasonlitlanul biztosabb hatásu és 60 szá
•alékkal olcsóbban Dtepaerezhet8. 

Á R A: 6oo gramm sulyu bádogdoboznak l frt 30 kr., 300 gramm sulyu bádogdoboznak 85 kr., 
t7~ gramm sulyu bádogdoboznak 45 kraJczár. - llrlegrendelhet8 és kapható az 

Első e:rd..élsri s~a ba.d. chemi.ai gyá:rba.l:l. 
kOLOZSVÁRTT1 Belkir,ly-utcza 8. az,m. 588-ll-" 

Megrendelések azonnal teljesittetnek. 

N élkiílözhetlen a P' az dák és kertészeknek. 

(·:~) . ~::~=~=~-=-~=--=-..--::- ---===-~=~-=~=-=--~~~ \~l 
~~H o l t z e r_ M i h á lyf 
~~·~ utóda ~~~ 
·~ ~. FÉRFI-RUHA RAKTARA ~ ~ 
~~1 ARADON, AndráSSJ'•tér 9. sz. (Casino•épület), valamint ~~~~. 
l Vörösmart)'•utcza és Petiifi-utcza sarkán (a volt király• : i 
~ .~ kávéház helyiség.) ~ ~ 

·e: • ~~ 
ra: Rendkivüli alkalom férfi-- és gyermek-ruhák il' 
~.t_ .. '. olcsó beszerzésére. r,t~· 
~'l~ -~.§:ilo-- ~:·l Egy csődtömegének olcsó ároni megszerezése folytán mindennemü férfi• 

'~~~ és gyermekruhák, öltön,.ök, ka b átok, nadrág ok, köpenyek, (ll, 
éjjeli köntösök, esököpenyek, szürök stb. stb. ~ 

fl~ Az őszi• és téli idén)'re r1 
r.~ 1;u1ha1m.ozo1;1; raktár m.ia1;1; ~. 

fl1 különö.s olcsó árban kaphatók. [l 
~~~~~ angotj;~jh~zd~: ~~a:!~~~*!á~á~sa m~~~;:o;,b~ls~r~:d~n~tüf~a~~~l=~ 11 
1~-~~,~ szal rendelkezem és e szerint a n. é. közönség minden igényeinek a legponto- ill 
r ,, sabban megfelelek. ~ 

!IIJ =Vidéki megrendelés eselén csak a mellböség megjelö- 'l 
~ 

~ lése szükséges. ~ ~ l' Maradtam tisztelett:l l 
~ 669-17* llftLTZEil :JIIIIALY utóda. 

~~~--~~--~~----~--~--~i~ l ~ .. ~.·o~.;~ ... -::::.y:~==""'==·-~-="'=·--::T:-~--~--· ~~=="""==="""' ___ ::"P':-~ ~ ~ ~~-~ ~::T:- ="""= ::y:- ~~ ..... ~-
~~~~· ~A: __ :.L: -· A _=..,.:_ :::..1.:. ::.L ... ~ __ :::::...:=: __ :..~o.:: __ A __ :....; d A ~A.: ____ :...; _:a..:= ~·~A-:~ ~i.Qi) 
"('..·!~ ~~~)" 

'Sin[or 1 ,xino~'-~xí~~oDA m E~ ~ E T !l'~ ! Sin~ar 
l ·-~---·- -~-~~··---~·----·· ~----· ~----·-·-· .. -~---~. ··--·- ·---~~-----· --------·~·····-·--···--- l 

· Amerikai varró[éDek, 
v~sbútor 1 

é :3 698 8 10 

:pénisiekrények 
----~-·- g 3/á:ri ::ral~tá:ra. 

l--------------
a. cs. kir. osztrák 
i sam. kir. miilisz-1 
teriumok és állam-' 

j vasutak szállitói 1 

tüz és betörés ellen SINGEll L. S. 
1 

Valódi amerikai 

nevezet.esen 

l biztos 

:kis kézi 
i 

és nagy 

pénz• 
'szekrények 

! ~Yári raktára ! 
l 

Í Közttgek számár~~ 
! kivetelesen 26°,. 1 

l engedmény. - l 

S~g~;~-~~~~~~~·vi~l~~á~~o~m~v~;~M~or~g~~~i~rn~lli~n~ma~t~~~y~rt~la~~~m~~~.~-~ll[M 

A nagyméltóságu földmivelésügyi m. kir. minister 
53550~ 54435, 64791 és 54818 /lR90. számok alatt 
kiadott rendeletei nyomán közhírré tétetik, hogy a sztl.sz 
kir. kormany hatóság megengedte, miszerint a kőbányai 
sertés veszteglőben 10 napon at felügyelet alatt sza~ 
b!l.lyszerü származó.su és egészségi bizonyitvánnyal ellá
tott. élö sertések Magyarországból a bodenba.ch-tetscheini 
es zitaui határazéli belépö állomásokon át. az illetekas 
hatósági állatorvos által történt megvizsgáltatás után a. 
lipcsei vágóhidra bevitessenek. 

A bajor kir. belügyminiszterium a sertéseknek elö 
állapotban Ausztria-llagyarországból a bayreuthi, fürthi 
és a. r euchenhal!ei vágóhidakra való szállitadt az ·ille
tékes ellenőrzö állatorvos által törtent megvizsgáltatás 
után megengedte. Az oppelni kir. kormányelnök azintén 
megengedte, hogy Anaztria.Magyarországból szarmazó 
sertések Bielitz-Biálá.ról és Köbá.nyáról a berlini kö:.-.
vagóhidra a. szah!l.lyszerü felülvizsgálat utan bevitethes
senek. A morvaországi cs. és kir. helytartóság a. ha.
szonállátoknak (ökör, bika, tehén, tinó, juh és kecske) 
Ma.gyarországb61 Morvaországba való bevitelét eltiltotta.. 
A levágásra. szant állatok ellenben ökör, bika, tehén és 
juh. sza.bályszerüen kiálliliott marhe.·levelekkel a brünni 
és ólmützi vágóma.rha vásárra vasuton bevihetők. 

E szarint teh~t a Magyarországból Morvaországba 
bevitt vágómarháknak - más mit levagás czéljaira 
való eladasa, ugyszintén tiltva van ilyen állatoknak 
más helyre avagy legelőre hajtása.. 

Aradon, 1890, szeptember 27-én. 

A városi tanács. 

9001 jtv. szám 1 1890. 686 1-1 
, 

Arverési hirdetn1é11Y. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a. értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
aradi kir. járasbiróság 9601 számu végzése által Weigl 
Adolf és társa végrehajtók javára Eisert P. 239 frt ö2 
kr. töke erojeig elrendelt biztosítási végrehajtás alkal
mával biróilag lefoglalt és Söl frt . 83 krra becsült 
bolti áruk és szobabutorokból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnok a helyszinén vagyis Eleken leendő 
eszközléséte 1890-ik évi október hó 7-dik 
napjának d. u. 2 órájahatáridöül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árve
résen, a.z 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a. értelmében a. 
legtöbbet igérönek becsáron alul is ela.datni fognak. 

Az elarverezendö ingóságok vételára a.z 1881. évi 
LX. t. ez. 108. §-ában megállapitott feltételek szarint 
lesz kifizetendö. 

Kelt Aradon 1890. évi szeptember hó 25-ik 
napján. 

Brükk Ede, 
kir. bírósági végreható. 
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